GABRIELE DI PADOVA
gabriele.dipadova@gmail.com, gabridp@hotmail.it¦ +393331225123 ¦ Via Lea garofalo, 2 20010 Cornaredo (MI) Italy ¦ Skype:gabridp1

PERSONAL STATEMENT
I’m a communication specialist. I studied foreign languages (I currently speak Italian, English, French and Spanish) because I wanted to come into contact with different cultures, and a language is one of the best and immediate ways to do it. 
I’m patient, able to work in team and creative due to my deep interest in communication issues.

EMPLOYMENT
Freelance Translator
November 1, 2016- onwards
Freelance Translator - Activities: Translation, adaptation and subtitling from ENG to ITA of audiovisual material (documentaries, reality) for dubbing studies, ITA>FR, ENG, ES translation  of articles for blogs, editorial plans and e-commerce (fashion, cosmetics, marketing, mechanics), subtitling promotional videos, post-editing and proofreading ENG, ES, FRA>ITA in the e-commerce sector.
Fundraiser
Fondazione Dottor Sorriso ONLUS, Largo D’Aquisto, 1 20020 Lainate (MI - Italy) www.dottorsorriso.it September 1, 2015- December 31, 2015
Italian charity dealing with clown care for hospitalised children. I was responsible for managing the company website and database (individual and corporate donors) and the organization of fundaising events.
Key achievements:
· Substantial increase in SMS donation earnings compared to the previous year;

· Creation of Dottor Sorriso Instagram profile.
Communication Assistant and fundraising campaign esecutive
COOPI Cooperazione Internazionale, Via De Lemene 50 20151 Milan (Italy) www.coopi.org November 15, 2014- August 31, 2015
Italian NGO operating in developing countries. I was responsible for media relation, writing press releases, managing website and social media contents, writing articles and managing the realization process of COOPI's publications.
Key achievements:
· Direct Marketing (face-to-face);

· Substantial increase in earnings compared to 2013 fundraising campaign;

· Editing of COOPI first social annual report.
Administrative Assistant,
Comune di Cornaredo (MI), Piazza della Libertà 24 20010 Cornaredo (MI) Italy www.comune.cornaredo.mi.it
April 29, 2013- May 30, 2014
Public administration (Municipality of Cornaredo), employee in financial-economic and environmental sector. I worked as a back office and front office operator.
Supporter Communication Assistant,
Actionaid International Italia, Via Broggi 19/A 20129 Milan www.actionaid.it October 24, 2012- April 23, 2013
International NGO operating in developing countries. I worked in the Marketing and Fundraising division: translation (from English and Spanish to italian and viceversa) of all kind of communication coming from abroad.
Key achievements:
· Quicken the translation process as regards different kind of products: reports, leaflets, videos, website articles

· Quick, polite and precise answers to activists and supporters requests
Communication Officer, Consultant
Ideazione Ambiente SRL, Viale Lombardia 122 20131 Milan, Italy November 28, 2011- June 29, 2012
Consultancy firm specialized in environmental issues. Main duties: consultant for some municipalities in Lombardy for the organization of the recycling process, translation from Italian to English and French of advertising campaigns, leaflets and handbooks.
______________________________________________________________________________
EDUCATION

Specialization in Translation and Adaptation for Dubbing, Interlinguistic and Intralinguistic Subtitling
Civica Scuola per Interpreti e Traduttori “A. Spinelli”, Fondazione Milano.

Main Subjects: Audiovisual translation and adaptation for dubbing (Simil sync, lipsync), interlinguistic subtitling and Italian subtitling for deaf people.

MA in Languages and Cultures For International Communication and Cooperation
University of Milan, final grade: 98/110
Main subjects: English and Spanish language, culture and technical translation (medical, scientific, economics, legal)
BA in Language Mediation and Intercultural Communication
University of Milan, final grade: 104/110
Main subjects: English and Spanish language, culture and technical translation (medical, scientific, economics, legal), International Law on migrants
DELF (Diplome d’Etudes en Langue Française)
French Cultural Centre in Milan, final grade: 86/100 level B2
Diploma from Language High School
Liceo Linguistico Statale “Salvatore Quasimodo”, Via Volta 13 20013 Magenta (MI) Italy Final grade: 98/100

Main subjects: English, Spanish and French Language

PERSONAL INTERESTS
Member of a local cultural association involved in the organization of theatrical and cinematographic events and photographic exhibits (www.lafilandacornaredo.org): I mainly provide for communication and organizational tasks. Also passionate in politics, journalistic writing, photography, cinema, multiculturality.

PERSONAL DETAILS
· Italian nationality (no visa required in the UK)

· Full, clean driving license
I authorise the use of my personal data in compliance with Legislative Decree 196/03.
